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OBS! Fläkten är utrustad med ett tippskydd.
Strömbrytaren till tippskyddet finns på fläktens
undersida (bild 3 / pos. 4). Fläkten fungerar
endast om denna brytare är intryckt!

1. Säkerhetsanvisningar

� Beakta tvunget bruksanvisningen innan du tar 
fläkten i bruk. Fläkten får endast användas på de 
sätt som beskrivs i bruksanvisningen. Alla andra 
sätt är förbjudna.

� Förvara bruksanvisningen på en säker plats och 
se till att den medföljer om du säljer fläkten vidare.

� Kontrollera att fläkten är i fullgott skick vid 
leverans. Anslut inte fläkten till nätet om den är 
skadad.

� Varje gång innan du använder fläkten, kontrollera 
särskilt om nätkabeln är skadad. Kontakta din 
kundtjänst om du kan konstatera skador.

� Lägg nätkabeln så att man inte kan snava över 
den.

� Lägg inte nätkabeln över delar på fläkten som blir 
varma under drift.

� Dra aldrig ut stickkontakten ur stickuttaget genom 
att dra i kabeln! Bär aldrig fläkten i nätkabeln och 
dra inte i kabeln för att flytta på fläkten.

� Linda aldrig nätkabeln runt om fläkten.
� Kläm aldrig in nätkabeln, dra den inte över vassa 

kanter och lägg den inte över varma spisplattor 
eller öppna lågor.

� Inte avsedd för yrkesmässig användning.
� Använd fläkten endast i slutna och torra 

utrymmen.
� Öppna aldrig fläkten och rör inte vid 

spänningsförande delar – livsfara!
� Använd inte fläkten i närheten av tvättfat, 

vattenanslutningar, simbassänger eller i 
badrummet!

� Doppa aldrig fläkten i vatten – livsfara!
� Ställ aldrig fläkten i närheten av fuktiga rum eller 

våtutrymmen (bad, dusch, simbassäng osv). En 
person som befinner sig under duschen, i ett 
badkar eller en annan behållare med vätska ska 
inte kunna komma åt reglagen .

� Ta inte på fläktens reglage om du har våta 
händer.

� Ställ fläkten så att du alltid kan komma åt 
stickkontakten.

� Dra ut stickkontakten om du inte ska använda 
fläkten under längre tid.

� Ställ inte fläkten direkt under ett vägguttag.
� Får endast användas under uppsikt.
� Vid längre tids drift finns det risk för att kåpan blir 

het. Ställ fläkten så att det inte finns risk för att 
någon rör vid den av misstag.

� Ställ aldrig fläkten på mattor med lång lugg.
� Fläkten får inte användas i rum där eldfarliga 

ämnen (t ex lösningsmedel eller liknande) eller 
gas används eller förvaras.

� Håll mycket brandfarliga ämnen och gaser på 
avstånd från fläkten.

� Använd inte fläkten i lättantändliga utrymmen (t 
ex träskjul).

� Se till att nätkabeln har rullats av helt innan du tar 
fläkten i drift.

� Inte lämpad för installation i det fasta elnätet.
� Använd inte fläkten till djurhållning eller 

djuruppfödning.
� Stick inte in några främmande föremål i fläktens 

öppningar.
- Risk för strömslag och skador på fläkten.

� Se till att barn eller personer som är påverkade av 
läkemedel eller alkohol inte vistas i närheten av 
fläkten.

� Underhåll och reparation får endast utföras av 
behörig, kvalificerad personal.

� Obs! Täck inte över fläkten – brandfara! Beakta 
symbolen på fläkten (Bild 5).

� Barn eller svaga personer får endast använda
apparaten under uppsikt. Låt inga barn använda
apparaten som leksak.

� Använd aldrig apparaten utan skyddsgaller.
� Slå inte på apparaten förrän den har samma

temperatur som omgivningen. Det finns risk för att
kondensvatten skadar apparaten.

� Denna värmare får inte användas tillsammans
med en timer eller andra slags anordningar som
kan slå på värmaren automatiskt. Brandfara
föreligger om värmaren är övertäckt eller om den
har placerats felaktigt.

2. Beskrivning av fläkten (bild 1)

1 Bärhandtag
2 Strömbrytare
3 Reflektor
4 Värmestavar
5 Stativben
6 Skyddsgaller

S
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3. Uppställning

Fläkten kan användas fristående i ett rum. Beakta
minst 0,5 m avstånd till väggar, brännbara material
(möbler, gardiner osv) runt om fläktens kåpa. Tänk
på att fläkten endast får användas i vertikalt läge om
den står på en stabil yta och har monterats komplett.
Fläkten får inte användas om den står på en ostabil
yta (t ex på en säng).

4. Tekniska data:

Nominell spänning 230 V ~ 50 Hz

Värmeeffekt 1 200 W (3 x 400 W)

Nätkabel 3 x 0,75 mm² x 1,5 m

Apparatens mått inkl. fötter ca 40 x 30 x 62 cm

5. Ändamålsenlig användning

Tänk på att våra produkter endast får användas till
ändamålsenligt syfte och inte har konstruerats för
yrkesmässig, hantverksmässig eller industriell
användning. Vi ger därför ingen garanti om
produkten ska användas inom yrkesmässiga,
hantverksmässiga eller industriella verksamheter
eller vid liknande aktiviteter.

6. Montera uppställningsfoten

� För in nätkabeln genom öppningen i 
uppställningsfoten.

� Passa in värmaren i öppningen (bild 2).
� Fäst värmaren på uppställningsfoten med båda 

vingskruvar (1) (bild 3).
� Lägg nätkabeln (2) i spåren (3) i foten enligt 

beskrivningen i bilden (bild 3).

7. Driftstart

Obs! Innan du tar fläkten i drift, kontrollera att
spänningen i elnätet stämmer överens med
spänningen som anges på typskylten. Beakta
säkerhetsanvisningarna under punkt 1.

När fläkten tas i drift för första gången eller efter
längre uppehåll är det möjligt att en lukt uppstår
under kort tid. Detta är normalt.

7.1 Tippskydd
Om fläkten välter under drift, kommer den att kopplas
ifrån av brytaren (bild 3 / pos. 4). Efter att du ställt
upp fläkten på nytt startar den igen (brytaren (bild 3/
pos. 4) måste vara intryckt).

7.2 Värmeeffekt och oscillering (bild 4)
� Tryck på huvudströmbrytaren (1) för att slå på

apparaten med en värmeeffekt på 400 W. En
halogenstav tänds.

� Därefter kan du trycka på de båda andra
effektknapparna (2 / 3) för att koppla in extra
värmestavar med en effekt på vardera 400 W.

� Efter att du har tryckt in huvudströmbrytaren (1)
kan du koppla in oscilleringen med
oscilleringsknappen (4). Därefter svänger
värmaren åt vänster och höger. Värmarens
svängningsområde uppgår till maximalt 75°.

� Om du trycker in de enstaka knapparna (2-4) igen
kommer värmen resp. oscilleringen att kopplas
ifrån.

� Du kan slå ifrån apparaten komplett genom att
trycka på huvudströmbrytaren (1).

8. Underhåll och rengöring

� Slå ifrån fläkten, skilj den åt från elnätet och låt 
den svalna innan du utför rengöring eller 
underhåll.

� Låt endast en elverkstad eller din kundtjänst utföra 
underhåll och reparation.

� Kontrollera i regelbundna intervaller om nätkabeln 
är defekt eller skadad. En skadad nätkabel får 
endast bytas ut en behörig elinstallatör eller av vår 
kundtjänst, varvid gällande bestämmelser ska 
beaktas.

� Använd en fuktig duk för att rengöra fläktens kåpa.
� Smuts i form av damm kan lätt tas bort med en 

dammsugare.

9. Förvaring

Förvara fläkten på en torr plats, helst övertäckt.

10. Reservdelsbeställning

Ange följande uppgifter när du beställer reservdelar:
� Produkttyp
� Produktens artikelnummer
� Produktens ID-nr.
� Reservdelsnumret för reservdelen

S
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Aktuella priser och ytterligare information finns på
www.isc-gmbh.info

11. Avfallshantering

Produkt, tillbehör och förpackningsmaterial kan
lämnas in för miljövänlig återvinning. Plastdelarna
har markerats för att underlätta källsorteringen.

S
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BEMÆRK!! Varmeblæseren er udstyret med en
væltesikring. På apparatets underside er
installeret en kontakt (fig. 3 / pos. 4). Hvis den
ikke er trykket ind, fungerer apparatet ikke!

1. Sikkerhedsanvisninger

� Læs betjeningsvejledningen, inden du tager 
apparatet i brug! Apparatet må kun anvendes som 
beskrevet i betjeningsvejledningen. Enhver anden 
brug er ikke tilladt.

� Gem betjeningsvejledningen, og giv den videre til 
eventuel tredjeperson.

� Kontroller, at apparatet er fuldstændig intakt ved 
modtagelsen. Hvis du konstaterer fejl eller 
mangler, må apparatet ikke sluttes til.

� Hver gang inden apparatet tændes, skal det 
kontrolleres for skader, dette gælder også 
netledningen. I tilfælde af skader skal du kontakte 
ISC GmbH.

� Udlæg netledningen således, at man ikke kan 
falde over den.

� Netledningen må ikke føres hen over varme dele 
af apparatet.

� Træk ikke i netledningen, når stikket skal trækkes 
ud; tag fat i selve stikket! Bær ikke apparatet i 
netledningen, flyt ikke apparatet ved at trække i 
ledningen.

� Netledningen må ikke vikles rundt om apparatet.
� Undgå, at netledningen kommer i klemme eller 

trækkes hen over skarpe kanter; pas også på, at 
den ikke lægges hen over varme kogeplader eller 
åben ild.

� Apparatet egner sig ikke til erhvervsmæssige 
formål.

� Apparatet må kun anvendes i lukkede, tørre rum.
� Luk aldrig apparatet op, og berør aldrig 

spændingsførende dele – livsfare!
� Apparatet må ikke anvendes i badeværelser eller i 

nærheden af vaskekummer, 
vandforsyningsledninger og svømmebassiner!

� Dyp aldrig apparatet i vand – livsfare!
� Apparatet må ikke installeres i nærheden af 

fugtige rum eller våde omgivelser (bad, 
brusekabine, svømmebad etc.). 
Betjeningselementerne må ikke kunne berøres af 
personer, som tager brusebad, karbad, fodbad 
eller lignende.

� Betjen aldrig apparatet med våde hænder.
� Installer apparatet således, at netstikket altid er 

tilgængeligt.
� Hvis apparatet ikke benyttes over længere tid, 

skal stikket trækkes ud af stikkontakten!

� Opstil ikke apparatet lige neden under en 
stikdåse.

� Apparatet skal være under opsyn, når det er 
tændt.

� Ved længere tids brug kan huset blive meget 
varmt. Apparatet skal opstilles således, at man 
ikke kan komme i berøring med det ved en 
fejltagelse.

� Apparatet må ikke opstilles på kraftigt luvede 
tæpper.

� Apparatet må ikke anvendes i lokaler, hvor der 
benyttes eller opbevares brandfarlige stoffer 
(f.eks. opløsningsmidler) eller gasser.

� Let antændelige stoffer og gasser skal holdes på 
afstand af apparatet.

� Apparatet må ikke anvendes i lokaler, som er 
særligt udsatte for brandfare (f.eks. brændeskure).

� Netledningen skal være rullet helt ud, når 
apparatet er i brug.

� Ikke egnet til installation på fast udlagte el-
ledninger.

� Brug ikke apparatet i forbindelse med dyrehold 
eller opdræt.

� Før ikke fremmedlegemer ind i apparatets 
åbninger
- Fare for elektriksk stød og beskadigelse af 
apparatet.

� Børn eller personer, som er under indflydelse af 
medicin eller alkohol, skal holdes på afstand af 
apparatet.

� Vedligeholdelse og reparation skal udføres af 
autoriseret fagpersonale.

� Vigtigt! Apparatet må ikke overdækkes - 
brandfare! Bemærk symbolet på apparatet (fig. 5).

� Børn eller psykisk handicappede må kun benytte
apparatet under opsyn. Små børn må ikke bruge
apparatet som legetøj.

� Apparatet må ikke benyttes uden frontgitter.
� Vent med at tænde for apparatet, til det har

antaget den omgivende temperatur. Kondensvand
vil kunne ødelægge apparatet.

� Denne halogenvarmer må ikke anvendes med
programvælger, timer eller anden form for
anordning, som tænder apparatet automatisk, på
grund af brandfare, hvis apparatet dækkes til eller
placeres forkert.

DK/N
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2. Oversigt over apparatet (fig. 1)

1 Bæregreb
2 Kontakt
3 Reflektor
4 Varmelegemer
5 Stander
6 Frontgitter

3. Montage

Apparatet kan anvendes frit stående i rummet. Hold
en mindsteafstand på 0,5 m til vægge, brændbare
materialer (møbler, gardiner osv.). Apparatet må kun
anvendes i lodret position på en stabil flade og skal
være komplet samlet. Må ikke anvendes på en
ustabil flade (f.eks. seng).

4. Tekniske data:

Mærkespænding: 230 V ~ 50 Hz

Varmeeffekt: 1200 W (3 x 400 W)

Netledning: 3 x 0,75 mm2 x 1,5 m

Apparatets mål, inkl. stander ca.: 40 x 30 x 62 cm

5. Korrekt anvendelse

Bemærk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmæssig, håndværksmæssig eller industriel
brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, såfremt
produktet anvendes i erhvervsmæssigt,
håndværksmæssigt, industrielt eller lignende
øjemed.

6. Montering af stander

� Før netledningen gennem udsparingen i midten af
standeren.

� Sæt apparatet ind i udsparingen (fig. 2).
� Fastgør apparatet til standeren med de to

vingeskruer (1) (fig. 3)
� Før netledningen (2) i standeren udad i føringerne

(3) som vist (fig. 3).

7. Ibrugtagning

Vigtigt! Inden apparatet tages i brug, skal du
kontrollere, om spændingen på stedet svarer til
angivelsen på datapladen. Følg
sikkerhedsanvisningerne under pkt. 1.

Første gang varmeblæseren tages i brug og efter
længere tids driftspause, kan der opstå en speciel
lugt, som hurtigt forsvinder igen. Dette er ingen fejl.

6.1 Væltesikring
Hvis apparatet skulle vælte, mens det er tændt, slås
det fra af kontakten (fig. 3/ pos. 4). Når apparatet
stilles op igen (kontakt (fig. 3/ pos. 4) skal være
trykket ind), genoptages funktionen med det samme.

7.2 Varme- og oscillationsfunktion (fig. 4)
� Ved tryk på hovedkontakten (1) tænder apparatet

med en varmeydelse på 400 watt. Et halogen-
varmelegeme lyser.

� Med de to andre varmekontakter (2 / 3) kan
yderligere to varmelegemer tilsluttes, hver med en
effekt på 400 watt.

� Ud over hovedkontakten (1) kan du med
oscillationskontakten (4) også tilslutte
oscillationsfunktionen. Med denne funktion slået til
drejer halogenvarmeren fra side til side.
Drejezonen udgør maks. 75°.

� Varme- og oscillationsfunktionen slås fra ved at
trykke på pågældende kontakt (2-4) en gang til.

� Ved at trykke på hovedkontakten (1) igen, kan
apparatet slukkes helt.

8. Vedligeholdelse og rengøring

� Inden arbejde med rengøring eller vedligeholdelse 
påbegyndes: Sluk for apparatet, afbryd for 
forbindelsen til strømforsyningsnettet, og lad 
apparatet køle af.

� Vedligeholdelses- og reparationsarbejde skal 
udføres af autoriseret el-værksted eller ISC 
GmbH.

� Netledningen skal med jævne mellemrum 
kontrolleres for defekt eller beskadigelse. En 
beskadiget netledning skal udskiftes af el-
fagmand eller af den ansvarlige kundeservice i
Danmark under iagttagelse af gældende 
bestemmelser.

� Til rengøring af kabinettet anvendes en let fugtet 
klud.

� Urenheder i form af støv fjernes med en 
støvsuger.

DK/N
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9. Opbevaring

Varmeaggregatet skal opbevares et tørt sted, helst
helt overdækket.

10. Bestilling af reservedele

Følgende bedes oplyst ved bestilling af reservedele:
� Apparattype
� Apparatets varenummer
� Apparatets identifikationsnummer
� Nummeret på den ønskede reservedel
Aktuelle priser og øvrig information findes på
www.isc-gmbh.info

11. Bortskaffelse

Apparat, tilbehør og emballage skal bortskaffes til
genanvendelse. Kunststofdele er mærkede med
henblik på at lette affaldssorteringen.

DK/N
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��
Eftertryk eller anden form for mangfoldiggørelse af skriftligt materiale,
ledsagepapirer indbefattet, som omhandler produkter, er kun tilladt
efter udtrykkelig tilladelse fra ISC GmbH.

�
Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medföljande
underlag för produkter, även utdrag, är endast tillåtet med uttryckligt
tillstånd från ISC GmbH.
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�� Der tages forbehold för tekniske ændringer

� Förbehåll för tekniska förändringar

� Gælder kun EU-lande
�

Smid ikke el-værktøj ud som almindeligt husholdningsaffald.

I henhold til EF-direktiv 2002/96 om elektroaffald og dets omsættelse til national lovgivning skal brugt 
el-værktøj indsamles adskilt og indleveres på genbrugsstation.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse af brugt vare:
Ejeren af det elektroniske apparat er forpligtet til – som et alternativ i stedet for tilbagesendelse – at 
medvirke til, at relevante dele af apparatet  genanvendes ifølge miljøforskrifterne i tilfælde af overdra
gelse af ejerskab til tredjeperson. Det brugte apparat kan også overdrages til et deponeringssted, som vil 
varetage bortskaffelsen af apparatets dele i overensstemmelse med nationale bestemmelser vedrørende 
skrotning og genbrug. Ikke omfattet heraf er tilbehørsdele og hjælpemidler, som ikke indeholder 
elektroniske komponenter.

U Endast för EU-länder

Kasta inte elverktyg i hushållssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2002/96/EG om avfall som utgörs av eller innehåller elektriska eller 
elektroniska produkter och dess tillämpning i den nationella lagstiftningen, måste förbrukade elverktyg 
källsorteras och lämnas 

Återvinnings-alternativ till begäran om återsändning:
Som ett alternativ till återsändning är ägaren av elutrustningen skyldig att bidraga till ändamålsenlig 
avfallshantering för det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den förbrukade utrustningen har läm
nats in till en avfallsstation kan den omhändertas i enlighet med gällande nationella lagstiftning om åter-
vinning och avfallshantering. Detta gäller inte för tillbehörsdelar och hjälpmedel utan elektriska kompo-
nenter vars syfte har varit att komplettera den förbrukade utrustningen.
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�� GARANTIBEVIS 
Kære kunde! 

Vore produkter er underlagt streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel på et tidspunkt skulle udvise fejl,
beklager vi naturligvis dette og beder dig kontakte vores kundeservice på adressen, som står angivet på dette
garantibevis. Du kan naturligvis også ringe til os på det nedenfor angivne servicenummer. For indfrielse af
garantikrav gælder følgende: 

1. Nærværende garanti fastsætter betingelserne for udvidede garantiydelser. Garantibestemmelser fastsat
ved lov berøres ikke af nærværende garanti. Vores garantiydelse er gratis. 

2. Garantiydelsen omfatter udelukkende mangler, som kan føres tilbage til materiale- eller produktionsfejl, og
begrænser sig til afhjælpning af disse resp. levering af erstatningsprodukt. Bemærk, at vore produkter ikke
er konstrueret til erhvervsmæssig, håndværksmæssig eller industriel brug. Garantiaftale kan derfor ikke
anses for indgået, såfremt produktet anvendes i erhvervsmæssigt, håndværksmæssigt, industrielt eller
lignende øjemed. Endvidere dækker garantien ikke erstatningsydelser for transportskader, skader som
følge af tilsidesættelse af montagevejledningens anvisninger eller som følge af usagkyndig installation,
tilsidesættelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert netspænding eller strømtype), misbrug eller
usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning eller brug af værktøj eller tilbehør, som ikke er godkendt),
tilsidesættelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter, indtrængen af fremmedlegemer i apparatet
(f.eks. sand, sten eller støv), brug af vold eller eksterne påvirkninger udefra (f.eks. fordi produktet tabes)
samt skader, der hidrører fra almindelig slitage. 

Garantien mister sin gyldighed, hvis der allerede er blevet foretaget indgreb i apparatet. 

3. Garantiperioden udgør 2 år at regne fra købsdatoen. Garantikrav skal gøres gældende inden for to uger,
efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav kan ikke gøres gældende efter garantiperiodens udløb.
Reparation eller udskiftning af apparatet medfører ikke forlængelse af garantiperioden, heller ikke for
eventuelt indbyggede reservedele. Dette gælder også servicearbejder, der foretages på stedet. 

4. For at kunne gøre garantikrav gældende skal du sende det defekte produkt portofrit til nedenstående
adresse. Original købskvittering eller lignende dateret dokumentation skal vedsendes. Købskvitteringen
skal gemmes som dokumentation! Beskriv venligst så nøjagtigt som muligt grunden til din reklamation. Er
defekten omfattet af garantien, vil produktet omgående blive repareret og returneret, eller du vil modtage et
helt nyt. 

Mod betaling udbedrer vi naturligvis også gerne defekter på produktet, som ikke/ikke længere er omfattet af
garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse. 
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U GARANTIBEVIS

Bästa kund,

Våra produkter genomgår en sträng kvalitetskontroll. Om denna produkt mot förmodan inte fungerar på rätt sätt,
beklagar vi detta och ber dig att kontakta vår serviceavdelning under adressen som anges på garantikortet. Vi
står även gärna till tjänst på telefon under servicenumret som anges nedan. Följande punkter gäller för att du
ska kunna göra anspråk på garantin:

1. I dessa garantivillkor regleras extra garantitjänster. Garantianspråk som regleras enligt lag påverkas inte av
denna garanti. Våra garantitjänster är gratis för dig.

2. Garantitjänsterna täcker endast in sådana brister som kan härledas till material- eller fabrikationsfel och är
begränsade till arbetsuppgifter som syftar till att åtgärda dessa brister eller byta ut produkten. Tänk på att
våra produkter endast får användas till ändamålsenligt syfte och inte har konstruerats för yrkesmässig,
hantverksmässig eller industriell användning. Ett garantiavtal sluts därför ej om produkten ska användas
inom yrkesmässiga, hantverksmässiga eller industriella verksamheter eller vid liknande aktiviteter. Vår
garanti omfattar dessutom inte ersättning för transport skador, skador som kan härledas till missaktade
monterings anvisningar eller ej föreskriven installation, åsidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig
nätspänning eller strömart), missbruk eller ej ändamålsenliga användningar (t ex överbelastning av
produkten eller användning av ej godkända insatsverktyg eller tillbehör), åsidosatta underhålls- och
säkerhetsbestämmelser, främmande partiklar som har trängt in i produkten (t ex sand, sten eller damm),
yttre våld eller yttre påverkan (t ex skador om produkten har fallit ned) samt normalt och användningsbundet
slitage.

Anspråk på garanti upphör att gälla om ingrepp redan har gjorts i produkten.

3. Garantitiden uppgår till 2 år och gäller från datumet när produkten köptes. Medan garantitiden fortfarande
gäller ska anspråk på garanti ställas inom två veckor efter att defekten fastställdes. Det är inte möjligt att
ställa anspråk på garanti efter att garantitiden har löpt ut. Garantitiden förlängs inte när produkten repareras
eller byts ut, dessutom medför sådana arbeten inte att en ny garantitid börjar gälla för produkten eller för ev.
reservdelar som har monterats in. Detta gäller även vid hembesök.

4. För att du ska kunna ställa anspråk på garantin ska den defekta produkten skickas in i tillräckligt frankerat
skick till adressen som anges nedan. Bifoga kvittot i original eller ett annat daterat köpebevis. Förvara därför
kassakvittot på en säker plats! Beskriv orsaken till reklamationen så noggrant som möjligt. Om defekten i
produkten täcks av våra garantitjänster, får du genast en reparerad eller ny apparat av oss.

Givetvis kan vi även, mot debitering, åtgärda skador som antingen inte täcks av garantin eller som har uppstått
efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstående serviceadress.
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